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Marlēna Krasovska

Par prioritāti izvēloties zināšanas, izglītību, pētniecī-
bu un inovācijas, Somija ar ievērojamiem panākumiem 
pārvarēja 20.gadsimta 90.gadu tautsaimniecības krī-
zi, sasniedzot vienu no augstākajiem dzīves līmeņiem 
pasaulē1. Arī 2008.gadā aizsākusies globālā finanšu krī-
ze Somiju skārusi salīdzinoši nedaudz. Laikā, kad Lat-
vija piedzīvo arvien dziļāku ekonomisko lejupslīdi, vē-
tot Somijas pieredzi, rodams ne viens vien zelta gudrī-
bas grauds.

Laba lasītprasme 
— panākumu 
pamats

Somu skolēnu izcilie sa-
sniegumi Ekonomiskās sa-
darbības un attīstības orga-
nizācijas (Organisation for 
Economic Co-operation and 
Development, OECD) Starp-
tautiskās skolēnu novērtēša-
nas programmas (Program-
me for International Student 
Assessment, PISA,	SSNP) pētī-
jumos rosinājuši citvalstu iz-
glītības teorētiķus pētīt So-
mijas izglītības sistēmu, cen-
šoties izdibināt augsto sekm-
ju noslēpumu. Tomēr neko 
unikālu Somijas vispārējās iz-
glītības jomā atklāt nav izde-
vies: ikgadējais finansējums 
izglītības nozarei, lai arī ap-
jomīgs, tomēr nav uzskatāms 
par grandiozu; somu skolēni 
izglītību pamatā iegūst valsts 
finansētās mācību iestādēs 
nevis dārgās privātskolās; sko-
lēnu mācību intensitāte ir tāda 
pati kā citās valstīs, un vecā-
ki nebūt masveidā nealgo sa-
viem bērniem privātskolotā-
jus. Kur slēpjas noslēpuma at-
minējums?

Lasīšanas 
veicināšana 
Somijā

Kārtējo	reizi	pierādījies,	ka	viss	ģeniālais	ir	vienkāršs	
— viens no galvenajiem somu skolēnu panākumus 
veicinošajiem faktoriem ir laba lasītprasme (!), kā 
arī interese par lasīšanu, kas nozīmē, ka viņi lasa bieži 
un	ar	prieku.	Tam	piekritusi	arī	Somijas	Nacionālā	izglī-
tības padome (The Finnish National Board of Education, 
FNBE), kas uzsver: laba lasītprasme ir viena no visnozī-
mīgākajām akadēmiskajām prasmēm; tā ir pamats sko-
lēna turpmākajām sekmēm, panākumiem dabaszināt-
nēs, matemātikā un pārējos priekšmetos. (8) Visos līdz-
šinējos	SSNP	pētījumos	(2000.,	2003.	un	2006.gadā)	ap-
stiprinājies, ka somu skolēni ir teju vislabākie lasītāji pa-
saulē — 57 valstu vidū viņu sekmju rādītāji arvien biju-
ši vieni no augstākajiem (nedaudz augstāki vidējie sa-
sniegumi lasīšanā 2006.gadā bijuši tikai Korejas skolē-
niem) (7; 100.lpp.). Un kā nu ne — kopš 1996.gada, kad, 
piedzīvojot satraucošu somu skolēnu dzimtās valodas 
prasmju lejupslīdi, par izglītības nozares prioritāti ti-
ka atzīta lasītprasmes attīstīšana, bērnu un jauniešu 
lasīšanas veicināšanai Somijā tiek veltīta īpaša uzmanī-
ba un tajā ieguldīts ne mazums finanšu līdzekļu. (8)

Valstī izveidots blīvs moderni aprīkotu publisko bib-
liotēku tīkls (parasti ar bērnu un jauniešu nodaļām), kas 
lasītājus vilina ar bagātīgām grāmatu, žurnālu, laikraks-
tu un citu izdevumu kolekcijām un pakalpojumiem vi-
sai	ģimenei.	Lasīšanas	veicināšanas	nozīmība	tikusi	pla-
ši publiski apspriesta visdažādākajos medijos. Tādējā-

Latvijas bibliotekārus ar programmu “Netlibris” iepazīstina Somijas Institūta 

Igaunijā direktore Jāna Vasama (Marlēnas Krasovskas foto)
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S di panākts plašs sabiedrības atbalsts un iesaistīšanās,   
lasīšanas veicināšanas pasākumu organizēšanā un fi-
nansēšanā ieinteresētas dažādas sabiedriskās organi-
zācijas: Somijas Laikrakstu asociācija (Finnish Newspa-
per Association), Somijas Preses izdevēju asociācija (Fin-
nish Periodical Publishers’ Association), Somijas Grāma-
tu fonds (The Finnish Book Foundation), izdevniecības 
u.c. (8)

Somijā noris arī dažādi valsts mēroga lasīšanas vei-
cināšanas projekti, kurus finansē valsts sadarbībā ar 
pašvaldībām, piemēram, “Lasošā Somija” (Reading Fin-
land). (12) Vairums šo projektu ir skolu, nevis bibliotēku 
pārvaldībā (pārsvarā tie sasaistīti ar izglītības mērķiem 
un programmām), taču Somijas skolas ar publiskajām 
bibliotēkām darbojas ciešā tandēmā.

Latvijas situācija, raugoties Somijas kontekstā, nav 
iepriecinoša.	Mūsu	valsts	skolēnu	sasniegumi	SSNP	pē-
tījumos lasīšanas kompetencē diemžēl nesasniedz pat 
OECD valstu vidējo līmeni (iegūti 479 punkti; vidējais 
OECD valstu rādītājs — 492 punkti). Turklāt, ja 2003.ga-
dā Latvijas skolēniem bija izdevies uzlabot lasīšanas 
kompetences rādītājus, tad 2006.gada pētījumā tie sa-
mazinājušies.

Visās pētījumu dalībvalstīs, arī Somijā, meitenes la-
sa labāk nekā zēni. Taču, ņemot vērā to, ka Latvijas sko-
lēnu vidējo sasniegumu rādītājs jau ir zem vidējā, zēnu 
zemā lasītprasme (sasniegumu grupā zem 1.līmeņa ir 
gandrīz desmitā daļa zēnu) rada bažas. Atzīts, ka dau-
dziem zēniem Latvijā zemā lasītprasme var apdraudēt 
spēju mācīties vidusskolā. (5; 102.lpp.)

Latvijā ir ļoti maz skolēnu ar labiem un izciliem rā-
dītājiem — augstāko (piekto) lasīšanas kompetences 
līmeni sasnieguši vien 4,5% Latvijas skolēnu (2 reizes 
mazāk nekā vidēji OECD valstīs). Tiek uzskatīts, ka šī 
problēma var būtiski kavēt valsts attīstības dokumen-
tos	paredzēto	mērķu	sasniegšanu	zinātnes,	tehnoloģi-
ju u.c. jomās, tādēļ lielāka uzmanība pievēršama dar-
bam ar izcilajiem skolēniem. (5; 41.lpp.)

Uzsverams, ka interese par lasīšanu Latvijas skolē-
niem ir relatīvi zemā līmenī. (5)

Iekļaujošā izglītība — 
ikvienam

Somijā uzskata — pats galvenais ir sko-
lēnos modināt interesi un aizrautību, tad 
sekos arī sasniegumi. Varbūt Somijas izglī-
tības	sistēmas	veiksmes	atslēga	Nr.2.	ir	t.s.	ie-
kļaujošā skola?

Līdz šim iekļaujošās izglītības koncepts ti-
ka attiecināts galvenokārt uz izglītojamo ar 
īpašām vajadzībām vai veselības traucēju-
miem (vājredzīgie/neredzīgie, vājdzirdīgie/
nedzirdīgie, izglītojamie ar fiziskās vai garī-
gās attīstības traucējumiem, ar somatiskām 
vai	 psihoneiroloģiskām	 saslimšanām,	 valo-
das traucējumiem, psihiskās attīstības aizturi 
un mācīšanās grūtībām) integrēšanu vispār-
izglītojošās skolās, retāk — uz dažādu izslēg-
tības draudiem pakļautu sociālo grupu, pie-
mēram, etnisko minoritāšu, integrāciju valsts 
izglītības sistēmā.

Somijā iekļaujošās izglītības koncepts pieņemts kā 
vispārēja izglītības filozofijas pamatnostādne, atzīstot, 
ka izglītības procesā tradicionālais vispārējais pedago-
ģiskais	piedāvājums	(mācību	saturs,	mācīšanas	un	mā-
cīšanās	metodes,	 mācību	 vide	 u.c.)	 pastāvīgi	 koriģē-
jams, ņemot vērā ikviena bērna atšķirīgās individuālās 
izglītošanās un attīstības vajadzības, spējas, daudzvei-
dīgās prasības, īpašās intereses. (4; 78.lpp.) Pastiprinā-
ta uzmanība tiek pievērsta arī apdāvināto bērnu talan-
tu izkopšanai.

Atzīts arī, ka ikvienam bērnam skolā var rasties daž-
nedažādas individuālas mācīšanās grūtības, kuru pa-
matā	var	būt	dažādi	cēloņi	(sociāli	nelabvēlīga	ģimene,	
psiholoģiskas,	sociālas	un	uzvedības	problēmas,	moti-
vācijas trūkums, nepiemērots mācīšanās stils, kā arī dzi-
mumu,	reliģiskās,	valodas	u.c.	atšķirības,	zems	pašno-
vērtējums utt.). Ja mācīšanās grūtības netiek ignorētas, 
bet laikus pamanītas un novērstas, skolēns var turpināt 
gūt sasniegumus izglītības procesā.

Izvēles brīvība un individuāla pieeja Somijas izglītī-
bas politikā tiek uzsvērta jau kopš 20.gadsimta 90.ga-
diem. FNBE nosaka nacionālās izglītības vadlīnijas, ta-
ču skolas un skolotāji ir neatkarīgi mācību programmu 
un	plānu	 izstrādē,	mācību	metožu	un	stratēģiju	 izvē-
lē. Skolas definē savas darbības principus sadarbībā ar 
vecākiem, balstoties uz skolēnu interesēm un vajadzī-
bām. Mācību programmas ir elastīgas, tās ietver dažā-
dus izvēles priekšmetus. (3) Cieņā ir interaktīvas mācī-
bu metodes ar lielu uzsvaru uz mācīšanos caur piere-
dzi un aktivitātēm, nevis klausīšanos skolotājā un fak-
tu iegaumēšanu. Izrādās, šāda pieeja ievērojami uzla-
bo izglītības sistēmas efektivitāti un paaugstina tās iz-
maksu lietderību. 

Netlibris — programma lasīšanas 
veicināšanai

Viens no paņēmieniem, kā mācīšanos skolēniem pa-
darīt interesantāku un aizraujošāku, ir informācijas un 

Virtuālais lasīšanas tīkls “Netlibris”
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S komunikāciju	tehnoloģiju	(IKT)	izmantošana,	kas	slēpj	
sevī milzīgu potenciālu izglītības procesa pilnveidē. Tā-
dēļ Somijā dators kļuvis par tikpat ikdienišķu mācību 
procesa sastāvdaļu kā agrāk zīmulis un papīrs. 

Informācijas	 tehnoloģiju	 sniegtās	 iespējas	 radoši	
tiek izmantotas arī lasīšanas veicināšanā. “Dators bēr-
nus ir novērsis no lasīšanas, dators tos arī atvilinās 
atpakaļ pie grāmatām,” ir pārliecināti Somijas izglītī-
bas speciālisti. Un patiesi — inovatīvās pieejas, izman-
tojot IKT, lasītāju skaitam piepulcinājušas tūkstošus So-
mijas bērnu un jauniešu.

Viens no interesantākajiem un veiksmīgākajiem la-
sīšanas veicināšanas projektiem Somijā ir virtuālais lasī-
šanas tīkls Netlibris (http://www.edu.fi/oppimateriaalit/
netlibris/, programmas prezentācija angļu valodā:  
http://www.netlibris.net/english/intnet/index.htm), 
kurā ik dienu nerimstoši risinās aizrautīgas diskusijas 
par grāmatām.

Netlibris	ir	pedagoģiska	metode	literatūras	mācīša-
nai virtuālās grupās ar mērķi veicināt interesi par lasī-
šanu un dziļāku literatūras izpratni. Tas ir skolu sadarbī-
bas projekts, kura ietvaros atsevišķām skolēnu grupām 
tiek piedāvāta bagātināta literatūras programma. Me-
todes pamatā — grupu dalībnieku diskusijas par grā-
matām virtuālajā vidē.

Projekts, tolaik ar nosaukumu Matilde, tika uzsākts 
1997./1998.mācību gadā, lai kooperētos apdāvinātu sā-
kumskolas meiteņu, kuru lasīšanas prasme pārsniedza 
klases vidējo līmeni un kurām tādēļ skolā bija maz izai-
cinājumu, individuālai apmācībai. Matilde ir britu rakst-
nieka Roalda Dāla (Roald Dahl, 1916–1990), viena no pa-

saules ievērojamākajiem bērnu rakstniekiem, grāma-
tas “Matilde”2 tēls — neparasta, talantīga meitene, ku-
rai ļoti patīk lasīt, taču apkārtējā vide nepiedāvā daudz 
iespēju.

Lasīšanas apvienošana ar IKT izmantošanu, koope-
ratīvās mācīšanās metodes un individuālās tālmācības 
studijas veicināja vēlmi lasīt vairāk un daudzveidīgā-
kas grāmatas, kā arī sniedza iespēju reflektēt un salī-
dzināt savu lasīšanas pieredzi ar citu grāmatu mīļotā-
ju pieredzi.

Meitenes ir kāras lasītājas, bet zēnus vairāk piesais-
ta	tehnoloģijas.	Izrādījās,	ka	ar	vienu	šāvienu	projekta	
veidotāji nošāvuši vairākus zaķus — projekts papildus 
rosināja meitenes izmantot un dziļāk apgūt IKT, kas līdz 
šim viņas nebija īpaši aizrāvis, bet zēniem, savukārt, iz-
raisīja interesi par lasīšanu.

1997./1998.mācību gada projektā piedalījās 32 sko-
lēni un 4 skolotāji no 6 skolām, 1998./1999.mācību ga-
dā dalībnieku skaits bija jau vairāk nekā 80 skolēni un 
11 skolotāji no 11 skolām, bet 1999./2000.mācību ga-
da projektā piedalījās jau 250 skolēni. Projekts sasnie-
dza milzīgas sekmes, iegūstot arī vairākas vietējas un 
starptautiskas balvas: Microsoft Road Ahead Award 
(1998), The Presidential Award for Reading and Techno-
logy (1999), The eSchola 2000 award for eTeacher Trai-
ning, Book Foundation of Finland for Love of a Book 
Award (2003).

Piecu gadu laikā virtuālais lasīšanas tīkls Somijā kļu-
va	ļoti	populārs.	Tā	koncepcija	paplašinājās	gan	ģeo-
grāfiski, aptverot visu Somiju, gan arī no sākumskolas 
līmeņa uz pamatskolu un vidusskolu, no apdāvināta-

jiem līdz dažāda līmeņa lasītājiem, ietverot pat īpa-
šas grupas tiem, kas lasa ar grūtībām. 2007.gadā 
lasīšanas tīklā bija iesaistījušies vairāk nekā 2000 
skolēni un 100 skolotāji. Šobrīd ar kopīgu nosau-
kumu Netlibris darbojas pieci lasīšanas tīkli dažā-
dām vecuma grupām: Tapīrs (pirmsskola un sā-
kumskola); Gumijas Tarzāns (3.–4.klase); Matilde 
(5.–6.klase); Sinuhe (vidusskolas literatūras pulciņi); 
Odiseja (vidusskolas padziļinātais literatūras kurss 
un vidusskolas dzimtās valodas un literatūras obli-
gāto kursu interneta diskusiju pulciņi).

Netlibris darbībā

Katram no pieciem virtuālajiem lasīšanas tīkliem 
ir savi iestāšanās noteikumi. Piemēram, lai iesaistī-
tos tīklā Matilde, skolēnam jāraksta eseja “Kā es kļu-
vu par lasītāju. Mana lasīšanas pieredze”. Obligā-
ta prasība ir aizraušanās ar lasīšanu, jo, iesaistoties 
programmā, tā aizņems daudz brīvā laika. Dalībnie-
ku pieteikumus šajā tīklā izskata un gala izvēli izdara 
skolotājs. Dažos tīklos var iesaistīties ikviens, tie var 
būt kā izvēles priekšmets skolā, tā vienkārši hobijs.

Programmas Netlibris tīmekļa vietnē katram tīk-
lam izveidota sava sadaļa, kurā ievietoti tematiskās 
kopās ar interesantiem, piesaistošiem nosaukumiem 
(“Leļļu kaste”, “Smieklu pulveris”, “Fantastika”, “Hu-
mors”, “Vecmāmiņas bibliotēka”, “Šausmu kamba-
ris”, “Atklāti”, “Dzīvnieku māja” u.c.) sakārtoti grāma-
tu saraksti. Piedāvājums ietver gan somu, gan ievēro-
jamu cittautu autoru darbus. Tas ir ļoti kvalitatīvs, jo Britu rakstnieka Roalda Dāla stāsta “Matilde” izdevums  latviešu valodā
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S sarakstus sastāda literatūras skolotāji sadarbībā ar bib-
liotekāriem. Grāmatas nosaukums sarakstā sasaistīts ar 
īsu informāciju par izdevumu, populārākie izdevumi at-
zīmēti ar zvaigznītēm.

Tīklu ietvaros tiek veidotas lasīšanas grupas. Grupa 
sastāv no 10 līdz 15 skolēniem no 3 līdz 4 skolām. Kat-
ru grupu vada īpaši apmācīts mentors jeb moderators, 
kura uzdevums ir ieinteresēt, ievirzīt, piedāvāt diskusiju 
tematus, rosināt domāt un analizēt, konsultēt, dot pa-
domus, atbalstīt utt. Grupas vadītājs piedalās diskusi-
jās arī kā dalībnieks, parādot atšķirīgus literāro darbu 
izpratnes ceļus, pieeju tekstam.

Katram programmas dalībniekam no sava tīkla grā-
matu sarakstiem jāizlasa vismaz 12 visai grupai kopī-
gi lasāmās grāmatas gadā (viena grāmata mēnesī), pa-
pildus katrs skolēns lasa vienu grāmatu mēnesī pēc sa-
vas izvēles. Lasīšana rosina lasīšanu — vairums skolēnu 
mēnesī izlasa vairāk nekā divas grāmatas.

Ik dienu tīmeklī notiek lasīšanas grupu diskusijas — 
parasti skolēns tajās iesaistās 2–3 reizes nedēļā. Disku-
sijas ir slēgtas un aizsargātas ar pieejas parolēm, izņe-
mot dažas, kurās var piedalīties ikviens, piemēram, fo-
rums “Viesos — autors”, kurā ar saviem lasītājiem dis-
kutē populāri somu autori.

Programmas īstenotāji uzsver, ka viens no svarīgā-
kajiem uzdevumiem ir panākt diskusiju kvalitāti, tomēr 
arī neierobežojot skolēnu brīvību un tiesības runāt par 
to, kas šķiet būtisks. Taču literārās diskusijas nedrīkst 
pārvērsties čatā vai aprobežoties ar “patika/nepatika”. 
Diskusijās ievērojama literārā valoda un gramatikas li-
kumi, pievēršama uzmanība iepriekšteiktajam, izdarā-
mi	secinājumi,	prezentējamas	oriģinālas	idejas.	Skolē-
ni	tiek	arī	iedrošināti	komentēt	viens	otra	idejas.	Nere-
ti sākumā skolēni mācās diskutēt bezsaistes (offline) re-
žīmā. Vērīgāku lasīšanu, līdz ar to arī dziļāku lasāmvie-
las izpratni, veicina obligāts uzdevums lasot veikt pie-
zīmes īpašā lasīšanas dienasgrāmatā, kurā atzīmējamas 
sajūtas, iespaidi, idejas, ar kurām pēcāk var dalīties ar 
grupu diskusiju forumā.

Daudzas grupas 4–8 reizes gadā tiekas arī kādā no 
dalībskolām klātienē. (Ja skolas atrodas tālu viena no ot-
ras, tiek organizētas videokonferences.) Tikšanās reizēs 
tiek apspriesta literatūra un lasīšana, diskutēts par litera-
tūras atlasi turpmākajai grupas lasīšanai, padziļināti ap-
gūta kāda literatūras tēma vai IKT izmantošana, rīkotas 
tikšanās ar autoriem utt. Tā kā viens no Netlibris dalībnie-
ku uzdevumiem ir arī veicināt kvalitatīvas literatūras lasī-
šanu vienaudžu vidū, grupas locekļi skolasbiedriem or-
ganizē literatūras pasākumus, piemēram, dzejas lasīju-
mus, tikšanās ar autoriem, literāros karnevālus. Grupas 
brauc uz teātra izrādēm, kas tapušas pēc literāro darbu 
motīviem, veido personiskās tīmekļa vietnes.

Netlibris tīmekļa vietne ietver arī citas sadaļas. Pie-
mēram, “Saruna par grāmatām” ir platforma, kurā reko-
mendēt interesantas grāmatas citiem lasītājiem. Viet-
nē tiek atspoguļoti arī plānotie notikumi. Lasīšana bieži 
vien iedvesmo literārajai jaunradei — skolēni no dažā-
dām Netlibris grupām kopā sagatavo un izdod tīmekļa 
žurnālu. Sadaļā “Grāmatu padomi” bibliotekāri iepazīs-
tina ar jaunāko bērnu un jauniešu literatūru.

Virtuālais lasīšanas tīkls apvieno ne tikai lasošos sko-
lēnus, bet arī skolotājus, bibliotekārus un izglītības spe-

ciālistus.	Pedagoģisko	diskusiju	forumā	notiek	savstar-
pēja pieredzes apmaiņa, aktīvi tiek attīstīta program-
mas	metodoloģija.	Profesionālo	attīstību	nodrošina	arī	
sanāksmes, semināri, kursi, ko programmā iesaistīta-
jiem pasniedzējiem finansē FNBE un pašvaldības. Sko-
lotājiem tā ir papildu iespēja arvien būt lietas kursā par 
jaunāko bērnu un jauniešu literatūru, iegūt dziļāku spe-
cializāciju un jaunas idejas, kā mācīt literatūru, apgūt 
prasmes strādāt ar apdāvinātiem bērniem utt.

Tīmekļa vietnes publiski pieejamie resursi ir vērtī-
ga uzziņu krātuve ikvienam lasīšanas interesentam, arī 
tiem, kuri programmā nav iesaistījušies.

Netlibris sekmīgi veic savu galveno uzdevumu — 
mudina lasīt un paplašināt zināšanas par literatūru 
un autoriem. Taču tas nav vienīgais programmas ie-
guvums. Papildus programma rosina interesi par IKT, 
pieradina izmantot bibliotēku resursus, attīsta analītis-
kās un kritiskās domāšanas, komunikāciju un sadarbī-
bas prasmes. Skolēni iemācās formulēt, izteikt un ar-
gumentēt savu viedokli, diskutēt, respektēt citu uzska-
tus. Mācību process norisinās dabiskā vidē, kas piedā-
vā reālajā dzīvē balstītas problēmas un ļauj izpaust in-
dividuālās atšķirības. Īpaši piemērota šī mācīšanās for-
ma ir klusiem un kautrīgiem bērniem, kas klasē palik-
tu ēnā, bet tīmeklī izceļas ar interesantiem viedokļiem 
un aizrauj biedrus.

Somijas neviendabīgās apdzīvotības dēļ nereti 
problemātiski ir nodrošināt visā valstī vienlīdzīgu pie-
eju izglītības resursiem. Tīmekļa projekti ļauj to pāva-
rēt. (Arī Latvijā visaugstākie sasniegumi ir Rīgas skolu, 
bet viszemākie — lauku skolu skolēniem. (7; 138.lpp.))

Netlibris ir arī sociāls tīkls, kur ikviens var iegūt do-
mubiedrus un jaunus draugus. Urbanizētajā Somijā ak-
tuāla ir bērnu un pusaudžu vientulības problēma, un 
sociālie tīkli kompensē darbā aizņemto vecāku laika un 
komunikācijas, tajā skaitā kultūras komunikācijas, trū-
kumu.

Somijas lasīšanas veicināšanas programmu rezultā-
ti	ir	pārliecinoši:	pēc	2006.gada	SSNP	pētījumu	rezultā-
tiem 41% (60% meiteņu, 21% zēnu) Somijas skolēnu la-
sīšana ir viens no iemīļotākajiem hobijiem. ¾ skolēnu 
lasa savam priekam katru dienu. Savam priekam nelasa 
tikai 22% skolēnu (OECD valstīs vidēji — 32%, bet, pie-
mēram,	Japānā	—	55%,	Vācijā	—	42%,	Beļģijā	—	42%,	
Zviedrijā	—	36%,	Norvēģijā	—	35%).	(2;	197.lpp.)	Par	so-
mu skolēnu aizrautību ar lasīšanu var pārliecināties arī 
ikdienā — ikviens no viņiem spēj pastāstīt par savām 
mīļākajām grāmatām un autoriem, iesaistīties diskusi-
jās par literatūru.

Lasīšana pārvar robežas

Somijas Netlibris īstenotāju komanda uzsver, ka vir-
tuālā lasīšanas tīkla koncepcija viegli piemērojama da-
žādu nāciju lasītājiem, lasītāju grupām un tematikai. 
Nepieciešamas	 vien	 informācijas	 tehnoloģijas,	 inter-
nets, entuziastiski pasniedzēji un aizrautīgi grupu va-
dītāji. Lasīšana viegli pārvar arī valstu un tautu robe-
žas — to lieliski pierādīja 1998.gada Somijas un Aus-
trālijas kopprojekts, kurā skolēni katrs savā valodā la-
sīja Deivida Almonda (David Almond) populāro romā-
nu “Skelling” un pēcāk diskutēja par to Netlibris tīmekļa 
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vietnē. (13; 47.lpp.) Arī 1999. un 2000.gadā projek-
ta Netdays ietvaros tika organizētas starptautiskas 
Netlibris grupas (projektā piedalījās arī Igaunija), 
kuru dalībnieki izvēlējās grāmatas no kopīgas da-
tubāzes, lasīja tās katrs savā valodā, bet diskutē-
ja angļu valodā. Programma izplatījusies arī citās 
valstīs, piemēram, Britu Padome (British Council) 
2007.gadā izveidojusi savu starptautisko lasīšanas 
tīklu vairāk nekā 10 valstīs.

Netlibris veidotāji ir gatavi palīdzēt arī citu na-
cionālo projektu uzsācējiem, organizējot seminā-
rus. Līdz šim tādi organizēti Ungārijā, Čehijā, Uk-
rainā,	Igaunijā	u.c.	Latvijas	Nacionālās	bibliotēkas	
Bērnu literatūras centra gadskārtējā konferencē 
“Bibliotēka — interesanta jauniešiem” 2008.ga-
da 16.−17.maijā Somijas Institūta Igaunijā direkto-
re Jāna Vasama (Jaana Vasama) ar Netlibris prog-
rammu iepazīstināja arī Latvijas bibliotekārus.

Somijas paraugs raisa pārdomas daudzējādā zi-
ņā. Pirmkārt, par to, vai mazais cinītis — lasīšana (ne-
lasīšana) — neapgāzīs arī lielo Latvijas izglītības kva-
litātes vezumu? Otrkārt, vai literatūras mācību prog-
rammas un mācību grāmatu saturs, kur uzsvars likts 
uz klasisko literatūras vērtību apguvi, spēj bērnus 
aizraut un piesaistīt lasīšanai? Treškārt, vai nebūtu 
pienācis laiks skolu, bibliotēku un citu iesaistīto in-
stitūciju ciešai sadarbībai kopējo mērķu īstenošanā? 
Un ceturtkārt — vai Latvijas bibliotēkās pietiekami 
efektīvi tiek izmantotas IKT sniegtās iespējas?
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